


                                           OK-08.0100             

Nośność / Capacity                                  500 kg                 
                  
Wysokość minimalna / Minimum Height                     1189 mm                  

Wysokość maksymalna / Maximal Height                    2000 mm                

Waga / Weight                                      28,5 kg                

OK-08.0100
PODNOŚNIK SKRZYNI BIEGÓW 500 KG, STRONG
Transmission jack, 500 kg, STRONG

  Podnośnik służy do podnoszenia i podpierania 
skrzyni biegów i mechanizmów różnicowych o masie 
do 500 kg.

BBezpieczeństwo ogólne

  Koniecznie zapoznaj się z instrukcją, przed 
użyciem podnośnika.
  Nie używaj podnośnika jako podparcia 
samochodu. 
    Podnośnik służy jedynie jako narzędzia 
wspomagające przy podpieraniu i podnoszeniu 
skrzyni biegów i mechanizmów różnicowych.
  Podnośnik musi pracować na równej I twardej 
powierzchni.
  Używaj tylko oleju hydraulicznego.
    Nie używaj podnośnika który wykazuje ślady 
korozji lub pęknięć konstrukcji.

Miejsce pracy

• Posadzka musi być betonowa, równa, 
wypoziomowana i czysta
• Nie przekraczaj dopuszczalnego obciążenia 
podnośnika
•• Pracuj z użyciem rękawic i okularów ochronnych
• Po zakończonej pracy opuść podnośnik I pozostaw 
w bezpiecznym I suchym miejscu
• Przeprowadzaj regularną konserwację I czyszczenie 
podnosnika. 
• Pracuj z użyciem rękawic i okularów ochronnych
•• Po zakończonej pracy opuść podnośnik I pozostaw 
w bezpiecznym I suchym miejscu
• Przeprowadzaj regularną konserwację I czyszczenie 
podnosnika. 

  

  Hydraulic trolley jack is designed to lift, but not 
support, one end of a vehicle. Immediately after lifting, 
loads must be supported by a pair of appropriately 
rated jack stands.  

Safety Information

    Be sure to read the instructions before using the lift.
Do not use the jack as a support for the car.
  The lift serves as a supporting tool when supporting 
and lifting gearboxes and differentials.
  The lift must work on an even surface.
  Use only hydraulic oil.
    Do not use a hoist which shows signs of corrosion or 
cracks in the structure.

Workplace

• The floor must be concrete, even, leveled and clean
•  Do not exceed the permissible load on the lift
• Work with gloves and safety goggles
•• Lower the jack after leaving work and leave it in a 
safe and dry place
• Carry out regular maintenance and cleaning of the 
lift.
safe and dry place
• Carry out regular maintenance and cleaning of the 
lift.



Montaż

Skład:
Korpus
Siodło
Nogi (2 szt)
Kółka (4 szt)
ŚŚruba odpowietrzająca
Śruby, podkładki, nakrętki 

  Przymocuj nogi do korpusu za pomocą śrub, 
odkładek i nakrętek. 
Zamocuj koła do nóg.
Umieść siodło na górze korpusu.
Wkręć śrubę odpowietrzającą 
    Przed pierwszym użyciem dokręć śrybę 
odpowietrzającą I pozostaw podnośnik na 1 godzinę 
w celu oczyszczenia oleju z powietrza.
  Odpowietrzenie: odktęć w lewo zawór 
opuszczania I pół obrotu I pompuj 15-20 razy
    Sprawdź nieobciążony podnośnik, wysuń jego 
tłoczysko na pełną wysokość a następnie powoli 
opuść na dół. 

Instrukcja obsługi

  Ustaw podnośnik centralnie pod skrzynią biegów, 
tak żeby ciężar był równomiernie rozłożony w siodle.
Zakręć w prawo śrubę opuszczania. 
PPompuj pedałem podnoszenia do momentu 
uzyskania odpowiedniej wysokości.
Opuszczaj podnośnik wolno i z zachowaniem 
bezpieczeństwa. Odkręć delikatnie w lewo śrubę 
opuszczania.

Assembly

Composition:
Body
Saddle
Legs (2 pieces)
Wheels (4 pcs)
BBreather screw
Screws, washers, nuts

  Fasten the legs to the body with screws, discs and 
nuts.
Attach the wheels to the legs.
Place the saddle on the top of the body.
Screw the venting screw
    Before first use, tighten the venting hose and let 
the lift stand for 1 hour to clean the oil from the air.
  Venting: take left exhaust valve and half turn and 
pump 15-20 times
  Check the unloaded jack, extend its piston rod to 
its full height and then slowly lower it down.

Operating instruction

    Place the jack centrally under the gearbox so that 
the weight is evenly distributed in the saddle.
Turn the right lowering screw to the right.
Pump with the lifting pedal until the correct height is 
reached.
Lower the lift slowly and safely. Turn the lowering 
screw slightly to the left.
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Rysunek techniczny i wykaz części:

Part No. Description Qnty     Part No. Description Qnty
1 Nut 4               31 Cooper washer 1
2 Lock washer 4          32 Pump seat 1
3 Washer 4             33 PTFE ring 1
4 Leg assy 2            34 U-ring 1
55 Castors 4             35 Pump core 1
6 Bolt 6               36 Cooper washer 1
7 Lock washer 6          37 Pump seat 1
8 Washer 6             38 Spring 1
9 Saddle 1             39 O-ring 2
10 Pump assy 1          40 Pump core 1
11 Steel ball 7           41 Spring seat 1
112 Screw 4             42 Retaining ring 1
13 Steel ball 1           43 Cylinder washer 2
14 Ball seat 1           44 Washer 1
15 Spring 1             45 Piston assy 1
16 Screw 1             46 Cylinder 1
17 O-ring 2             47 Reservoir assy 1
18 Screw 2             48 O-ring 2
119 Cup 2              49 Cup assy 1
20 Pin 3               50 O-ring 1
21 Pin 4               51 Cup 1
22 Foot pedal 1          52 U-ring 1
23 Connect rod 1         53 O-ring 1
24 Roller 1             54 Dust ring 1
25 R-pin 1             55 Screw 1
226 Steel ball 3           56 Limit sleeve 1
27 Filter 2              57 Spring 1
28 Spring 1             58 O-ring 1
29 Screw assy 1          59 Release wheel assy 1
30 Seal ring assy 1   
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DEKLARACJA ZGODNOŚCI / CERTYFICATE OF CONFORMITY

 Auto Partner SA
 Ul. Ekonomiczna 20, 43-150 Bieruń, Polska
oświadczamy, że urządzenie / we declare that the device
Podnośnik skrzyni biegów 500 kg / Transmission jack, 500 kg
Model: OK-08.0100
kktórego dotyczy niniejsza deklaracja, jest zgodny z poniższymi dokumentami 
normatywnymi: / 
which this declaration concerns, is in accordance with the following normative 
documents:
• Dyrektywa maszynowa 2006/42/EC
Osoba odpowiedzialna: / Responsible person: 
Szymon Zawada
DDyrektor marketingu i rozwoju marki

Uwaga: Niniejsza deklaracja traci ważność, jeśli bez zgody producenta wprowadzone 
zostaną modyfikacje techniczne lub operacyjne. / Note: This declaration expires if 
technical or operational modifications are made without the consent of the 
manufacturer.

                  Podpis                   Data i miejsce
                                                                        Ślęza 10-03-2019


